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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 154]

BORD DWAR IL-LUKANDI U
LISTABBILIMENTI LI JIPPROVDU
IKEL

Klassifika ta’ Stabbiliment i
Jipprovdi Fkel

MINHABBA u ghall-finijiet tas-sub-
artikolu (2B) ta’ l-artikolu 9 ta’ [-Att ta’
1-1967 dwar il-Lukandi u I1-Istabbilimen-
ti 1i Jipprovdu Ikel, ngharrfu illi -istab-
biliment 1i jipprovdi ikel, hawn taht
imsemmi, gie Kklassifikat, ghat-tieni
darba, kif gej:—

Fit-TIELET klassi
L-istabbiliment 1i jipprovdi ikel

GOVERNMENT NOTICES
[No. 154]

HOTELS AND CATERING
ESTABLISHMENTS BOARD

Classification of Catering Establishment

PURSUANT to and for the purposes
of subsection (2B) of section 9 of the
Hotels and Catering Establishments
Act, 1967, it is hereby notified that the
undermentioned catering establishment
has been classified, for the second time,
as follows:—

In the THIRD class

The catering establishment

DRAGUT

L-imsemmi stabbiliment 1li jipprovdi
ikel gie moghti Il-klassi specifikata, u
nghata licenza mill-Bord dwar il-Lukan-
di u l-Istabbilimenti 1i Jipprovdu Ikel,
b’sehh mis-sena 1976, skond l-artikolu
4 ta’ -Att u rregolamenti tieghu.

Ghall-istess raguni, in-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 252, ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-11 ta’ April,
1975, hija b’din emendata.

Is-6 ta’ April, 1976.
(HCEB/4/69/1 — CE. 58)

The said catering establishment has
been assigned the class specified, and
has been licensed by the Hotels and
Catering FEstablishments Board, with
effect from the year 1976, in accordance
with section 4 of the Act and the regu-
lations thereto.

For the same reason, the Government
Notice No. 252, published in the
Government Gazette of the 11th April,
1975, is hereby amended.

6th April, 1976.
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[Nru. 155]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin li
ghandhom il-Li¢enzi ta’ Impieg skond
l-Att ta’ 111970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghall-informazzjoni ta’

kulhadd.

Isem
Name

Ahlin Sven

Ahmed Farooq
Ahmad Ijaz
Ahmad Malik Idris
Ahmad Mushtaq
Akhtar Mohammed
Albinson Roy
Alderton David

Ali Ahmed

Ali Ahmed

Ali Ghulam

Ali Syed Mahmud
Anderson John
Andrews James
Angelelli Anne
Angelelli Anthony
Antonelli Mario
Anwar Ali Qureshi
Archer Graham
Archer Hector
Arend Ronald
Aronsen Bente
Auguliaro Alberto
Austin Geoffrey
Austin Sr Mary
Awad Mohammed
Aziz Shaikh

Azzawi Hosam
Azzopardi Mike

Bailey Geoffrey

Professjoni
Profession

Konsulent u Direttur ta’ Kumpanija
Adviser and Company Director
Kok

Cook

Manager tal-Finanzi
Finance Manager
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Manager
Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager
Commercia] Design Studio Manager
Commercia] Design Studio Manager
Pilota Kaptan

Captain Pilot

Kok

Cook

Teknika Prinéipali
Mas:er Technician
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Tekniku

Technician

Direttur Ezekuttiv
Executive Director
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine
Pilota Kaptan

Captain Pfot

Inginier Prindipali
Chief Engineer
Managing Director
Managing Director
Manager tal-Progetti
Project Manager
Tourist Courier

Tourist Courier

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator

On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Pilota Kaptan

Captain Pilot
Mechanic/Handyman
Mechanic | Handyman
Tourist Liaison Officer
Tourist Liaison Officer

THE following fist of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

Permess validu sa
Permit valid uniil

28. 1.77
tul l-impieg
indefinite
tal l-impieg
Indefinite
29. 477
29. 4.77
tul l-impieg
Indefinite
31.12.77
22.10.76
16. 6.76
Tul lHmpieg

Indefinite
28. 3.77
28. 3.7
24. 2.77
13. 7.76
31.12.76
31.12.76
5.12.76
28. 3.77
30. 3.77
31. 7.76
9. 776
19. 6.76
13.10.76
31.12.76
14, 7.76
1.10.78
22. 3.77
19. 8.79
10. 7.76
8.10.76
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Isem
Name

Bailey Peter

Baker Lawrence
Ballo Mohammed
Bandell Rolf Hofger
Barclay Joan

Barr William
Barrelle Dennis
Bassett Sr Maria
Bauer Rosemarie
Bayliss James

Beck Richard

Beg Hurmat
Bellamy Paul
Beverley Christopher
Beyer Walter
Bibby Maria

Bigoin Michael
Blackburn Stuart
Blunden David
Bodel Jean

Boffo Vincenzo
Bombarda Maurizio
Booker Joseph
Booker Robert
Booker Raymond
Bosbach. Bert
Bosselli Umberto
Botchway Joseph
Bowen Neville Arthur
Brain Henry
Brancucci Francesco
Brooke Rupert
Brotherton Ronald

Brown Vincent

Professjoni
Profession

Tekniku

Technician

Quality Assurance Manager
Quality Assurance Manager
Ghalliem

Teacher

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Stenografa

Shorthand Typist

Manager Generali

General Manager

Inginier fI-Elettriku
Electrical Engineer

On Religious Duties

Line Leader (Textiles)
Line Leader (Textiles)
Manager ta’ Stamperija
Printing Manager
Professur

Professor

Manager Generaii

General Manager

Inginier tal-Manutenzjoni
Maintenance Engineer
Managing Director
Managing Director
Manager ta’ Fabbrika
Factory Manager

Hajjata

Dressmaker

Ghalliem

Teacher

Chartered  Accountant
Chartered Accountant
Manager Residenti
Resident Manager
Ghatliem

Teacher

Tekniku tal-ngieg

Glass Craftsman

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Assistent Generali

General Assistant

Operatur ta’ Hanut ta’ 1-Imbid u I-Ispirti
Wines and Spirits Shop Operator
Waiter

Waiter

Manager Generali/Konsulent Tekniku
General Manager|Technical Adviser
Assistent Kok u Assistent Ghalliem

Assistant Chef & Assistant Teacher | Instructor

Fuq Tahrig

Trainee

Professur

Professor

Supretendent fl-Inginerija
Engineering Supkrintendent
Manager

Manager

Mekkaniku tal-Makni tal-Fjata
Sewing Machine Mechanic
Stampatur

Printer

Skrivan ta’ Bank

Bank Clerk

Permess validu sa
Permit valid until

14.11.76
26. 3.717
29.12.77
30. 1.79
Tul I-impieg
Indefinite
26. 6.76
1. 477
23.10.76
20. 6.76
-31. 8.76
25.5.77
3.3.77
25. 477
31.12.76
31 177
7. 3.77
30. 9.76
14. 3.77
30. 6.76
6.10.76

4. 776

5. 1.77
21, 3.77
31.12.76
31. 3.77
19. 9.76
15.11.76
10. 7.76
30. 9.76
Tul I-impieg
Indefinite
16.10.76
30. 6.76
15. 6.76

29. 9.76
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Isem
Name

Buckley Sr. Mary
Burt John

Byrne John

Calleja Calcidonio
Calleja Francis
Cappelli Sr Carolina
Cappelli Reno
Cappello Sr Maria
Carr Kenneth

Carr Terence
Carter Bill

Carter Sandra
Cassar Joseph
Cassone Vittorio
Caulfield Robert
Ceriani Carlo
Charles Dick
Cheeseman Anthony
Chisholm George
Chisty Mohammad
Chowdhury Mohammed
Christensen James
Christensen Norma
Christie David

Chu Fung Hwa
Chuen Tang Mee
Cilia La Cornte Anthony
Claridge Marie
Clarke Marjorie
Clifton Charles
Clifton Francis

Cockrell Stephen

Cockson-Jones Bric

Professjoni
Profession

On Religious Duties
Suprastant

Supervisor

Accounts Executive
Accounts Executive
Xufier

Driver

Skrivan

Clerk

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Manager Generali
General Manager

On Religious Duties
Wine Waiter

Wine Waiter

Waiter

Waiter

Amministratur
Administrator

Tourist Courier

Tourist Courier

Inginier tal-Bahar
Marine Engineer

Maitre d’Hotel

Maitre d'Hotel

Ghalliem

Teacher

Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager

Tekniku Prinéipali
Master Technician
Managing Director & General Manager
Managing Director & General Manager
Entertainer

Entertainer

Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Spettur fil-Manutenzjoni tar-Radju
Inspector Radio Maintenance
Managing Director
Managing Director
Stenografa

Shorthand Typist
Direttur

Director

Manageress ta’ Restorant
Restaurant Manageress
Overall Manager

Overall Manager
Manager ta’ Hanut tal-Kafe
Cafeteria Manager
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20

Segretarja [ Assistenta Persunali Kunfidenziali

Secretary [ Confidential Personal Assistant
Jockey/Groom

Jockey [ Groom

Ghalliem

Teacher

Awditur

Auditor

Co-BEZaminatur
Co-Examiner

Permess validu s
Permit valid untif

2.12.76

20. 8.76
3.12.76

tul l-impieg
indefinite
29. 9.76
19. 5.77
Tul l-impieg
Indefinite
19. 5.77
21. 1.77
8.12.76
31.12.76
31 3.77

6. 9.76

24. 1.77

tul l-impicg
Indefinite
11. 8.76

6. 8.78

18. 5.77

10. 4.76
29. 477
4.11.77
27.11.76
21.10.76
21. 3.77
26. 4.77
15. 3.77
18. 71.717
30. 6.76
28.12.76
9.12.76
tul l-impieg
Indefinite
Erba’ gimghat
mid-dhul
Four weeks from
entry

Tul I-impleg
Indefinite
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Isem
Name

Cole Andre

Collins Sr Bridget
Condon Sr Carol
Condon Sr. Mary
Coney John
Conisbee Peter
Conrad Herbert
Conti Salvatore
Cook Sr Colette
Cooke Stephen
Cooney Patrick
Cooper Reginald
Cope Peter

Coree John
Costanzo Ferdinando
Cotterell Thomas
Coumbanakis Rev. Meletios
Coussmaker Rev. Colin
Craigie-Lucas Alastair
Crane William
Crehan Sr Maria
Cristauro Salvatore
Cunen Francois
Cunnion Sr Maureen
Curti Francesco
Cushing John
Czieminga Werner
Daly James

Dar Mazhar

Davi Salvatore
Davies Shirley

Davis Temes

Davis Marjorie Joar
Dawn Vera

Day Paul

Professjoni
Profession

Manager

Manager

Fug Dmirijiet Religjuz
On Religious Duties

Fuq Dmirijiet Religjuzi u Taghlim
On Religious Duties and Teaching

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Assistent {’Fanut

Shop Assistant
Supretendent fil-Produzzjoni
Production Superintendent
Surmast u Gwida tat-Turisti
Masier and Tourist Guide
Suprastant fil-K¢ina
Kitchen Supervisor

On Religious Duties
Assistent Birrier

Assistant Brewer

Skilled Craftsman

Skilled Craftsman

Inginier Prinéipali

Chief Engineer

Managing Director
Manazing Director
Direttur ta’ 1-Avionics
Director of Avionics

Kok

Chef

Lecturer

Lecturer

Kappillan Grieg Ortodoss
Greek Orthodox Chaplain
Kappillan

Chaplain

Direttur ta” Kumpanija
Company Director
Haddiem

Labourer

Matron ta’ Sptar
Hospital Matron

Duléier

Confectioner

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties

Kok

Chef

Sewwieq

Driver

Ghalliem ta’ 1-Ghaddasa
Diving Instructor
Manager fl-Inginerija Industrijali
Industrial Engineering Manager
Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Sajjied

Fisheman

stenografa

Shorthand Typist

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Diretrur ta’ Kumpanija
Company Director
Faddiema Volontarja ta’ Sptar
Voluntary Hospital Worker
Manager

Manager

Permess validu se
Permit valid untit

30. 4.76
30. 7.76
14. 1.77
31. 1.76

5. 3.77
30.11.76
17.11.76

9. 6.76

28. 8.76
22. 8.76
12. 1.77
28. 3.77
17. 7.76
30.12.76
4.676

30. 6.76
Tul }-impieg
Indefinkte
tul l-impieg
Indefinite
7. 2.77

18. 1.77
13. 7.76
31.10.76
30. 9.78
12. 9.76
24. 3.77
16. 3.77
15. 71.716

6. 577

1. 6.76

15. 8.76
25. 9.76
tul l-impieg
:Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
20. .77
2. 2.77



1010

1Gazzerta tal-Gvern ta’ Malm

Isem
Name

De Horde Marly

De Matteis Sr Giuditia
De Mendonca Raymond
De Rogatis Sr Angelina
Delia Sr Mary

Der Kinderen Gustav
Devich Janos

Di Chiara Sandro
Diago Pillai Sr Lucia
Diamanti Sr lda
Dickinson Clive

Diedo Andrew

Dobell Kenneth

Dobler Erich

Dobson William

Dodebier Frang

Dodic Nenard

Domb Stanley
Donnelly Ambrose
Dorigo Ida

Downham Ralph
Doxford Timothy
Dressel Horst

Dubois Sr. Alphonsine

Duggin William

Dullnig Alfred
Dunbar James
Duncan Bruce
Duncan John
Duncan Sr Maire
Duska Karoly

Dyckhoffe James

Professioni
Profession

Ghalliema

Instructress

ruq Dminget Religjuzi

On Religious Duiies

Esekutiv fil-Bejgh

Sales Executive

Fuq Dmurijtet Religjuzi

On Religious Duties

On Religious Duties

Ghalliem fl-industrija ta’ 1-llbies
Clothing Industry Instructor
Performer

Performer

Kok u Ghalliem tat-Tisjir

Chef & Teacher/Instructor in Cuisine

On Religicus Duties

Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

Area Traffic Superintendent

Area Traffic Superintendent

Direttur Tekniku

Technical Director

Managing Marketing and Design Director

Managing Marketing and Design Director

Konsulent Tekniku u Ghalliem
fil-Produzzjoni

Technical Adviser and Production Instructor

Buhhar Principali

Master Mariner

Managing Director

Managing Director

Plastic Injection Moulder

Plastic Injection Moulder

Lecturer

Lecturer

Waiter Principali

Head Waiter

Tourist Courier

Tourist Courier

Ghalliem

Instructor

On Relivions Duties

Membhru ral-Kumitat: Roval Maval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors” and Airmen’s
Families Association

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sallors’ and Airmen’s
Families Association

Kok

Chef

Store Keeper/Site Foreman

Store Keeper[Site Foreman

Manager

Manager

Manager

Manager

Fug Dmirijiet Religjuzi u Nfermiera

On Religious Duties and Nursing

Performer

Performer

Manager ta’ 1-Iswieq

Marketing Manager

Permess validu sa
Permir valid unzi

28. 3.77
15. 6.76
25.11.76
15. 6.76
19.12.76
3.2.77
10. 4.76
to 14. 4.76
1. 3.77
8. 2.77
15. 6.76
27. 8.76
22.11.76
30. 6.78
29. 1.77
14. 5.77
1. 4.77

1. 1.77
31.12.76

1.11.76
30. 9.76
19.12.76
24.10.76
30. 6.76
13. 7.76

tu] l-impieg
Indefinitr

20.11.76
21. 4.77
24. 5.77
30. 4.76
29. .77
10. 4.76

to 14. 4.76
11. 9.76
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Isem
Name

Edgar Samuel
Eddleston David
Efkemann Heinrich
Eleftheriou Gabriel
Elliott Keith
Eminyan Marcel

Entwistle Brian

Evetts William
Farrin Mary
Farrugia Alberta
Farrugia Michael
Fasolo Marcello
Faulkner Raymond
Ferri Fabio
Festari Vincenzo
Fias Gabor

Firth Shirley

Firth Bernard John

Firth Bernard Sylvester
Foltz Wilbur
Fontanella Sr Anna
Fox Sr Mary
Fredrich Heinz
Frecdman Leslie
Gabriel Fritz

Gale William
Galea Michael
Gallagher Patricia
Gardiner Roger
Gatesy Zoltan
Gatti Santo

Gervasi Calogero

Professjoni
Profession

Semi Skilled Labourer

Semi Skilled Labourer
Sewwieq

Drivey

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Manager Generali

General Manager

Inginier Industrijali

Industrial Engineer

Manager ta’ [-Esportazzjoni u x-Xiri
Export & Purchasing Manager
Bahhar Principali

Master Mariner

Manager Generali

General Manager

Ghalliema u Disinjatura tal-Moda

Insiructress and Fashion Designer

Receptionist/ Head Waitress

Receptionist| Head Waitress

Inginier tal-Kuntratti

Contracts Engineer

Fuq Tahrig Mediku

On Medical Training

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Manager Generali

General Manager

Organizzatur/ Manager

Organizer | Manager

Performer

Performer

Stenografa Kunfidenzjali

Confidential Shorthand Typist

Chairman, Managing Director & Factory
Manager

Chairman, Managing Director & Factory
Manager

Disinjatur u Assistent Manager ta’ Fabbrika

Designer and Assistant Factory Manager

Area Manager

Area Manager

On Religious Duties

Fuq Dmirijiet Religiuzi

n Religious Duties

Inginier fil-Produzzjoni

Production Engineer

Manager Generali

General Manager

Rakhar Prindipali

Master Mariner

Uffi¢jal tas-Sekonda

Second Officer

Barman

Barman

Stenografa Kunfidenzjali

Confidential Shorthand Ty pist

Chartered Accountant

Chartered Accountant

Direttur ta’ Kumpanija

Caompany Director

Assistent fi SpizZerija

Pharmacy Assistant

Inginier /Sajjied

Engineer | Fisherman

Permess validu ss
Permit valld until

26. 2.77
31.12.76
30. 6.76
tul l-impieg
Indefinite
21.10.76
4. 2.77

1.12.76

30. 6.76
31.12.76
4. 2.7
30. 6.76
9.10.76
9. 7.76
22. 2.77
21, 1.77
10. 4.76
to 14. 4.76
30. 9.76

6. 8.76

6. 8.76
6.10.76.
15. 6.76
30. 7.76
11. .77
8. 7.76
25. 4.76
Tul I-Impieg
Indefinite
12. 1.77
30. 9.76
30. 6.76
31. 7.76
12.12.76
26. 1.76
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Isem Professjoni Permess validu sa
Name . Profession Permit valid uwmii

Gervasi Salvatore Sajjied Principali 31. 8.76
Master Trawlerman

Ghani Jameel Inginier ta’ -Ajruplani 211.77
Aircraft Engineer

Giaccari Guarino Ghalliem 31. 776
Teachey

Giallombardo Andrea Disinjatur tal-Moda 9. 6.76
Fashion Designer

Gil Jorge Inginier Industrijali 22. 977
Industrial Engineer

Gilson Sr. Maria Fug Dmirijiet Religjuzi 28. 9.76
On Religious Dutles

Ginejko Stanislaw Manager Tekniku 30. 7.76
Technical Manager

Giunti Sr Gina Fug Dmirijiet Religjuzi 30. 7.76
On Religious Duties

Godt Preben Inginier Fit-Titjir 31, 3.77
Flight Engineer

Goodshild Ronald Manager tas-Swiegq 27.11.76
Marketing Manager

Goodman Hyman (hairman 28.10.76
Chairman

Gourley Garrettson Suprentendent fil-Produzzjoni 21.12.76
Superintendent of Production

Graham Derek Inginier Fit-Titjir 6. 2.77
Flight Engineer

Gregory Martin Inginier Industrijali 27. 3.77
Industrial Engineer

Grew Sr. Mary Infermiera 29. 9.76
Nurse

Grimston Monica Suprastant 'Gallerii ta’ 1-Arti 6. 5.76
Art Gallery Supervisor

Groves Brian Design Supervising Engineer 5.12.76
Design Supervising Engineer

Guez Philippe Shipping Adviser 9. 6.76
Shipping Adviser

Gunton Alfred Manager Generali 31.12.78
General Manager

Hafeez Sheikh Inginier ta’ I-Ajruplani 28. 3.77
Aircraft Engineer

Hagemann Gunter Inginier tar-Radjo 31. 5.78
Radio Engincer

Halladin George Harrieg Tekniku 23.10.76
Technical Trainer

Hameed ‘Malik Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Hanley Sr Mary Fuq Dmirijiet Religjuz 30. 7.76
On Religious Duties

Haq Mohd Manzur Pilota Printipali 16. 3.77
Chlef Pilot

Hardy Barry Rapprezentant ta’ 1-Insurance 9.12.76
Insurance Representative

Hareba Ali RappreZentant ta’ Linja ta’ 1-Ajru 27.10.76
Airline Representative

Harman Paul Spettur Principali 24. 3.77
Chief Inspector

Harper Walter Entertainer 11. 4.76
Entertainer to 25. 4.76

Harris Peter Bafihar Principali 28. 3.77
Master Mariner

Harte Sr Catherine Fug Dmirijiet Religjuzi 23.11.76
On Religious Duties

Hartshorne Alan Sajjied Prinéipali 30. 6.76
Master Fisherman

Hashmi Syed Zahid Inginier ta’ 1-Ajruplani 4, 5.77

Aircraft Engineer
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Ysem Professjoni Permess validu sa
Name Profession Perrmsit valid wnsit

Haslegrave Gerald Kok Principali 24.10.76
Head Chef

Hassan Essmat Aly Mohamed Lecturer 2.11.76
Lecturer

Hassan Sirajul Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota) 6. 7.76
First Officer (Co-Pilot)

Havard David Lecturer 30. 9.77
Lecturer )

Hayford Arthur Manager Tekniku Generali 29. 1.77
Technical General Manager

Hebron Noella Skrivana Kunfidenzjali 31.12.76
Confidential Clerk

Heger Ingolf Inginier fil-Kommunikazzjonijiet u 1-Elettriku 18. 8.77
Communications and Electric Engineer

Hehz Peter Ko-Pilota 31. 1.79
Co-Pilot

Heme! Bernardus Deputat Manager 3. 177
Deputy Manager

Hengstmann Lutz Direttur ta’ Kumpanija 5. 6.76
Company Director

Hermann Birgitte Tourist Courier 24. 3.77
Tourist Courier

Herrmann Pelle Tourist Courier 18. 9.76
Tourist Courier

Hetherington Derek Stampatur 26.10.76
Printer

Hicklin Anthony Assistent fil-Manutenzjoni 20. 1.77
Maintenance Assistant

Hill John Specialized Electrica] Design Draughtsman 8. 1.77
Specialized Electrica] Design Draughtsman

Hing Tan Yat Kok 12. 1.77
Cook

Hipwell William Perit Anzjan tal-Bahar 21.12.76
Senior Marine Surveyor

Hirst Beryl Direttur ta’ Kumpanija 28. 2.77
Company Director

Hoban Sr. Mary Fuq Dmirijiet Religjuz 14. 9.76
On Religious Duties

Hobbs Stanley Inginier ta’ l-Ajruplani 31. 3.77
Aircraft Engineer

Hoctor James inginier Principali 20. 9.76
Chief Engineer

Hoffrann Werner Manager Generali 15. 5.76
General Manager

Hogg Douglas Tour Operator 12.10.76

Holland Edwin
Holland James

Holland Jeremy

Tour Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Entertainer
Entertainer

Operatur ta’ Lukanda

Tul l-impieg
Indefinite
12. 4.76

tul l-impieg

Hote] Operator Indefinite

folland Lorna Operatur ta’ Lukanda Tul I-impieg
Hotel Operator Indefinite

Holland Margaret Operatur ta’ Lukanda Tul l-impieg
Hotel Operator Indefinite

Holtom Patricia Direttur ta’ Kumpanija 25. 3.77
Company Director

Hopkins Otho Exploration Manager 19. 9.77
Exploration Manager

Horde Hans-Tono Manager Tekniku 21. 9.76
Technical Manager

Hosaka Masahiko Managing Director 1. 3.77
Managing Director

Howell David Direttur Kummercjali Tul l-impieg
Commercial Director Indefinite

Howell Lynn Fisjoterapista 31. 3.77

Physiotherapist
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Isem
Name

Hugenel Martine
Hurst Jusuf

Husain Majid
Hussain Akhtar
Hussain Tasa Ddug
Ingram Stanley
Igbal Mohammed
Tsola Mario

Jafri Syed

Javaid Muzaffar
Jensen Colin
Johnson Mary
Joseph John Leon
Jouret Christian
Juraschek Hans
Jyoti Abya
Kagerer Max
Kahl Charlotte

Kalim Uddin
Kaneko Norikazu
Karlsson Hans
Kasap Mehmet

Kaye Anthony

Kellie Bill

Kelly Sr Mary
Kelly Paul

Kesic Miljenko
Ketcher Bernice
Kettlety Claire
Khan Abdul Aziz

Khan Mohammad Ali

Khan ‘Mohd

Khan Naim Guil

Professioni
Profession

Gwida tat-Turisti

Tour Guide

Direttur

Director

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Konsulent ta’ 1-Apparat tas-Smiegh
Hearing Aild Consultant
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mechanic

Kok

Chef

Ko-Pilota

Co-Pilot

Accountant

Accountant

Ufficjal fid-Distribuzzjoni u fil-Management
Distribution & Management Official
Direttur u Ghalliem Prinéipali
Director & Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Manager fil-Produzzjoni

Production Manager

Domestic Servant

Domestic Servant

Ghalliem

Instructor

Duléier

Confectioner

Inginier fit-Titjir

Flight Engineer

Manager fil-Produzzjoni
Production Manager
Manager ta-Produzzjoni
Production Manager
Assistent ta’ Service Station
Service Station Attendant
Managing Director
Managing Director

Entertainer

Entertainer

Fuq Dmirijiet Religjuz
On Religious Duties
Brake Press Operator
Brake Press Operator

- Bahhar Principali

Master Mariner
Trichologist

Trichologist

Skrivana Kunfidenzjali
Confidential Clerk

Aircraft Supply Officer
Aircraft Supply Officer
Inginier ta’ [-Ajruplani
Aircraft Engineer

Kok

Chef

Tekniku Principali ta’ l-Ajruplani
Master Aircraft Technician

Permess validu sz
Permit valid wri

31.10.76

11. 3.77

29. 4.77

29. 4.717

29. 4.77

18. 5.76

29. 4.77

30. 1.77
Sena mid-dhul

One year

from entry

28. 3.77

9. 8.76

5. 477

5. 8.76

30. 9.76

25. 8.76

21.3.77

11. .77
Sena mid-Dhw'

One year

from entry

28. 3.77

10.10.76

23. 477

25.2.77
Sena mid-dfiul
One year from

entry

4. 5.76

30. 7.76

5. 7.76

27. 2.77

10. 8.76

18.11.76

15. 1.78

29. 4.77

4. 9.76

27.10.77
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Tsem

Name

Khan Noor Mohammad
Khan Rahman Ahmed
Khanzada Ashfar Ali
Kiefer Erich

King Herbert
Kinninmont Virginia

Kirkman Howard

Klang Knut

Klarner Eberhard
Klaumann Bernhard
Knowles Susan
Kobayashi Shohei
Kochenderfer Stanley
Kohl Guenter
Koopman Cornelis
Koustas John
Kovacs Ferenc
Kozlowski Piotr
Kralj Viadimir
Krause Kurt

La Grasta Giuseppe
La Pegna Pasquale
Lahou Jozef

Lama Eugenio
Lanza Franco
Lauri Emanuel
Lavelle Sr. Mary
Law ‘Chun Pui
Leckey Maria

Lee Young Winston
Lehmann Dieter
Lehtonen Heimo

Lentelink Aloysius

Professjoni
Profession

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Enginecr
Inginier ta’ l-Ajruplani
Alrcraft Engineer
Inginier fit-Titjir
Flight Engineer

Suprastant/Kontrullur tal-Kwalita

Supervisor|Quality Controller
Kok

Cook

Assistenta Persunali

Personal Assistant

Awditur

Auditor

Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager
Manager Tekniku
Technical Manager
Manager ta’ Stazzjon tar-Radio
Radio Station Manager
Infermiera/Qabla
Nurse | Midwife

Manager tal-Bejgh
Sales Manager
President: MIACO
President: MIACO
Tekniku

Technciian

Managing Director
Managing Director

Fur Cutter

Fur Cutter

Tool Room Manager
Tool Room Manager
Lecturer

Lecturer

Master (Vapuri)
Master (Ships)

Inginier fil-Produzzjoni
Production Engineer
Tekniku Specjalizzat
Specialized Technician
Assistent fin-Negozju
Business Assistant
Manager Generali
General Manager
Disinjatur tal-Fiwejjeg
Clothing Designer
Professur

Professor

Foreman

Foreman

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Kok

Cook

Operatur ta’ Makna
Machine Operator
Ko-Manager Amministrattiv
Co-Administrative Manager
Manager fl-Ikel u x-Xorb
Food and Beverages Manager
Manager ta’ Febbrika
Factory Manager

Kok Ezekutiv
Executive Chef

Permess validu sa
Permit valld wunsl

29. 4.77
29. 4.77
28. 3.77
22. 8.76
15.10.76
30.11.76
Hames gimghat
mid-dhul
Five weeks from
entry
19.11.76
14. 177
2.10.76
25.12.76
10.10.76
8. 1.77
1. 3.77
4.12.76
15.12.76
31, 3.77
tul -impieg
Indefinite
22. 1.77
29. 6.76
28. 4.77
4. 3.77
23, 4.77
10.12.76
30. 9.79
22. 9.76
13.11.76
29. 976
15.10.76
18.12.76
14.11.76
28. 1.77

30. 1.77
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isem
Name

Lepre Anthony

Liddell John
Lindfield Geoffrey
Lindner Jurgen
Ling William
Litte! Sr Mary
Lloyd Stephen
Lodhi Sardar Juag
Lucchesi Tommaso
Luke Michael
Lattrell Anthony
Lynch Sr Frances
MacKenzie Anne
Magee Sr Margaret
Mainzer Herbert
Mairangas Pantelis
Malik Abdul Hafeez
Malik Arshad Ali
Malik Ghulam
Mallet Anthony
Mallia Paul
Mamo Joseph (Jr.)
Mann Frederick
Mann George
Manquat Christian
Marino Benito
Markham Victor
Marshall William
Martin Edward
Martin Glen
Mastrogiovanni Marja
Mattei Remato

Mawer Simon

Professjoni
Profession

Bejjiegh

Salesman

Car Body Builder

Car Body Builder

Labourer

Labourer

Harrieg Tekniku

Technical Trainer

Managing Director

Managing Director

On Religious Duties

Kok Princ¢ipali

Head Chef

Inginier ta’ I-Ajruplani

Alrcraft Engineer

Operatur ta’ Lukandg

Hotel Operator

Ufficjal tat-Terza

Third Officer

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties
Radjografista (Terapija)
Radiographer (Therapy)

On Religious Duties

Sous Chef

Sous Chef

Assistent Persunali

Personal Assistant

Konsulent tal-Catering

Catering Adviser

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Inginier fil-Manutenzjoni ta’ l-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer
Lecturer

Lecturer

Stampatur

Printer

Chairman v Direttur ta’ Kumpanija
Chairman and Company Director
Chairman u Uffijal tal-Finanzi
Chairman and Financial Officer
Petroleum Accounting Supervisor
Petroleurn Accounting Supervisor
Ghalliem

Teacher

Assistent f’Garage

Garage Assistant

Carpet Fitter

Carpet Fitter

Stampatar

Printer

Barman

Barman

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Housekeeper/Koka
Housekeeper[Cook

Duléier

Confectioner

Ghalliem tal-Bijologija

Biology Teacher

Permess validu ss
Permit valid wrily

Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite

13. 6.77
24. 3.77
31. 3.7%
26. 3.77
23. 4.76
29. 4.71
31.12.76
Tul l-impieg
Indefinite
30. 9.76
23.10.76
15. 5.78
6.11.76
18. 8.76
19. 477
27. 4.76
29. 4.77
20.10.77
30. 9.76
29. 9.77
Tul -mpieg
Indefinite
30.10.76
10. 9.77
5. L77
9.12.76
25. 6.76
29. 5.76
16. 3.77
31.12.77
23. 4.77
30. 3.77

13. 477
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18850 Professjoni Permess validu sa
Name Professie:. Permit valld wmril

Mawson William Manager Generali 30. 6.76
General Manager

Maximo M. Jan Pilota Kaptan 19. 3.717
Captain Pilot

McCarthy Kenneth Entertainer 3. 5.76
Entertainer to 12. 6.76

McFall John Ufficjal fil-Kontroll tas-Sikurta 3. 6.76
Security Control Officer

McGregor Nicol Manager Generali 5. 4.77
General Manager

McMahon Fr. Chustopher Ghalliem 12. 1.77
Teacher

McNamara Michael Managing Director 23. 2.77
Managing Director

Meier-Frezet Jorg Rapprezentant Amministrativ 24. 9.77
Administrative Representative

Menabue Celestino Tekniku fl-Aluminju 12. 1.77
Aluminium Technician

Mezzapelle Vito Manager ta’ Restaurant 9.12.76
Restaurant Manager

Micallef Decesare Genoveva Local Hostess/ Impjegata {'Komsola! tul impieg
Local Hostess{Consular Employee Indefinite

Miller Denis Co-Direttur 31.12.76
Co-Director

Miller Ruby Manager 31.12.76
Manager

Milton Vincent Direttur u Ghalliem ta’ 1-Ghaddasa 19. 5.76
Director and Diving Instructor

Minhas Mohd Aliaf Inginier ta’ 1-Ajruplani 29, 477
Aircraft Engineer

Mohammad Mobin Inginier ta’ l-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Mohamed Ahmed Lecturer 2.11.76
Lecturer

Mohnani Chandru Naraindasg Negozjant 31.12.76
Businessman

Mohr Heinz Kontrollur tal-Kwalita 28. 8.76
Quality Controller

Monaghan James Inginier ta’ 1-Ajruplani 25. 9.76
Aircraft Engineer

Montalto Tommaso Direttur ta’ Kumpanija 30. 1.77
Company Director )

Moore Aidan Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota) ‘ 23. 478
First Officer (Co-Pilot)

Moosvi Q. H. Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Morra- Sr. Concetta Fuq Dmirijiet Religjuzi 30. 7.76
On Religious Duties

Morrin Rev. Patrick Ghalliem tul l-impieg
Teacher Indefinite

Muazzjz Husain Inginier fit-Titjir 28. 3.77
Flight Engineer

Mudge Gordon Coach Professjonali tat-Tennis 10. 4.77
Professional Tennis Coach

Muelder Jan Managing Director 8. 9.77
Managing Director

Mueller Klaus Inginier 31. 1.78
Engineer

Muhammad Din Tnginier ta’ I-Ajruplani 29 477
Aircraft Engineer

Muhammad Dur Malik Inginier ta’ I-Ajruplani 29. 4.77
Aircraft Engineer

Muller Victor Direttur 5. 3.77
Director

Munro Patrick Co-Director 11. 2.77

Co-Director
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Isem
Name

Murai Kazumiro
Murray Alister
Murray-Curtis Michael
Nakamura Yasunori
Naseem Sadaq
Needham Neville
Nenonen Sirkka-Liisa
Newman Peter

Nicol Arthur
Nizamuddin Mohammed
Nolan Patrick
Nusrat Syed
O’Farrell Sr Mary
O’Malley Bro. David
O’Neill Rev, John
O’Reilly Sr. Monica
O’Sullivan Nellie
Omair Ahmad

Orfeo Antonucci

Osborne John
Ottewill Frank
Owusu-Addo Joseph
Padovani Giovanni
Parma Bmilio
Patterson Norman
Peacey Jean
Pedrazzo Aldo
Pellegrini Maurice
Pepper Catherine
Peyre Michael
Pfeifroth Manfred
Philips Derek

Philipson Brian

Professjoni
Profession

Manager ghall-Kontrol] tal-Kwalitd
Quality Contro] Manager
Assistent Ufficjal tal-Passaporti (B.H.C)
Assistant Passport Qfficer (B.H.C.)
Assistent Persunali

Personal Assisiant

Assistent Manager

Assistant Manager

Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer

Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota)
First Officer (Co-Pilot)
Tourist Courier

Tourist Courier

Direttur fa’ Kumpanija
Company Director

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer

Radio Aircraft Technician
Radio Aircraft Techniclan
Haddiem Fuq Oil Rig

Oil Rig Worker

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

Ghalliem

Teacher

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Qabla

Midwife ]

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Manager Generali
General Manager
Quantity Surveyor
Quantity Surveyor

Fuq Tahrig

Trainee

Deputy General Manager
Deputy General Manager
Manager

Manaser

Co-Direttur

Co-Director
Radjografista
Radiographer

Perit Industrijali
Industrial Surveyor
Kaxxier

Cashier

Batterjologu
Bacteriologist

Manager Generali
General Manager

Line Leader (Textiles)
Line Leader (Textiles)
[nginier fil-Kontroll tal-Kwalita’
Quantity Control Engineer
Manager ta’ Fabbrika
Factory Manager

Permess validu g»
Pernir valid umtit

10.10.76
28.12.76
7.477

10.10.76
29. 477

23. 478

8. 6.76

10. 8.76

9. 477

28. 3.77

15.12.76

28. 3.77
30. 7.76

5. 9.76
wl l-impieg
Indefinite

21.11.76

18. 5.78

22, 9.76

Sena mid-dhul
One year from
entry

27. 477
28. 2.77

10. 7.76
21.10.76
31 L.77
23. 2.77

19.12.76

6.11.76
4.11.76
tul l-impieg
Indefivite

29. 576
20. 6.76
10. 8.76

31, 7.76



Is-6 ta’ April, 1976]

1019
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Name

Phillips Winifred
Pirnli Sr M’Annunziata
Pisati Ernestina
Platt Reginald
Plummer Michael
Poljak Stjepan
Polubinski Zbigniew
Polverini Terenzio
Poole Anthony
Potts James

Powell Fr. Samuel
Prasse Bernard
Prendergast William
Prunotto Vincenzo
Putnam Jack
Qaisar Aftab
Qureshi Farrukh Aziz
Quareshi Jamil
Ragus Mladin
Rahman Jamilur
Ralston Dale
Rappold Franz
Rasim Audic

Reed Allen
Reichert Harry
Reilly Noel

Relihan Sr. Bridget
Reynolds Arthur
Reynolds Margaret
Richards Paud
Rhodes Alan
Robbin Alvin
Robinson Oliver
Roemmele John

Rogers Roy

Professjoni
Profession

Fisjoterapista

Physiotherapist

On Religious Duties

Work Instructress

Work lustructress

Direttur

Director

Managing Director
Managing Director

Inginjier tas-Sekonda

Second Engineer

Inginier tas-Sekonda

Second Engineer

Coach tal-Football

Football Coach

Direttur u Manager Generali
Director & General Manager
Inginier tas-Sekonda

Second Officer

On Religious Duties
Inginier tar-Radju

Radio Engineer

Inginier fil-Produzzjoni
Production Engineer
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Inginier

Engineer

Ufficjal Anzjan tal-Kontijiet
Senior Accounts Officer
Inginier ta’ I-Ajruplani (fI-Art)
Aircraft Engineer (Ground)
Inginier Princ¢ipali

Chief Engineer

Kontrollur fl-Operazzjonijiet tat-Titjir
Flight Operations Controller
Ufficjal tas-Sekonda

Second Officer

Inginier fil-Produzzjoni
Production Engineer

Uffi¢jal tas-Sekonda

Scond Officer
Driver/Deliveryman
Driver | Deliveryman

Vici President: M.LA.C.O.
Vice President: M.I.A.C.O.
Accountant

Accountant

State Registered Nurse u Radjologista
State Registered Nurse and Radiologist

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Furriery Instructor

Manager Kummer¢jali
Commercial Manager
Manager ta’ Fabbrika
Factory Manager

Entertainer

Entertainer

Manager fil-Produzzjoni
Production Manager
Rapprezentant tal-British Council
British Council Representative
Barman

Barman

Permess validu sa
Permit valld umeil

29.

3.77

30.10.76

31.10.76

1.
30.
30.

2.

7.76
9.76
3.7
1.77

29.10.76

26.
28.
11.

28,

4.
30.
4.
26.
21.
30.
27.
3.
2.
1.

21.

5.77
3.77
8.76
6.76
6.76
4.77
1.77
3.77
2.78
7.76
2717
7.76
9.76
177

3.77

29.10.76

9.11.76

19.

8.
25.
25.
30.
24.
11

10.

5.76
8.76
6.76
6.76
4.76
3.77
4.76

3.77

8.10.76

27.

1.77
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Name

Rosselli Angelo

Rossi Luisa

Rossi Maria
Rossi Tullio
Rota Italico
Rougier Roland
Rubin Ronald
Rukovina Damir
Ryan Patricia
Sabatini Giuseppe
Safdar Ali Gul
Salim Mufti
Salmi Beita
Salomo Ullrich
Sang Cheng Wing
Santo Dumanic
Sarlo Mario
Savage Sr. Rose
8barra Sr Annita
Scaife Allen
Scerr] Vittorio

Schafer Helga

Sciberras Sr. Guglielmina

Scicluna Vincenza

Scott-Taggart Christopher

Semaam Khalil

Serra Albert

Shah Shabbir Hussain
Shahzuda Abdur
Shamsuddin Mohammad
Shannon Richard
Sharp Juck

Sheplierd Jacob

Shoukat Ali

Professjoni
Profession

Inginier Speéjalizzat ta’ l-Ajruplani
Specialist Aircraft Engineer
Manageress Teknika

Technical Manageress

Ghalliema

Teacher

Manager Tekniku u Ghalliem
Technical Manager and Instructor
Manager Generali
General Manager
Ghalliem

Teacher

Entertainer
Entertainer

Uffi¢jal Principali
Chief Officer
Ghalliemg ‘Part-Time’
Part-Time Teacher
Kok

Cook

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer
Manager Generali
General Manager
Ghalliema

Teacher

Managing Director
Managing Director
Kok

Cook

Inginier Principali
Chief Engineer
Manager

Manager

Infermiera

Nurse

On Religious Duties
Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri
Consulting Engineer and Ship Surveyor
Ufficjal Ezekutiv
Executlve Officer
Ghalliem

Instructor

Fug Dmirijiet Redigjuzi
On Religious Duties
Salesgirl

Salesgirl

Manager Generali
General Manager
Lecturer

Lecturer

Assistent Persunali
Personal Assistant
Inginier ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Engineer
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Engineer
Spettur tar-Radju
Radio Inspector
Bahhar Principali
Master Mariner
Manager Generali
General Manager
Managing Director
Managing Director
Kok

Cook

Permess validu sa
Permir valld wniit

18. 6.77
26.11.76
Tul l-impieg
Indefinite
26.11.76
19, 2.78
30. 9.76

1. 5.76

31. 5.76

1. 3.77
22.10.76
29. 4.77
tul l-impieg
Indefinite
Tul limpieg
Indefinite
14. 1.77
22. 3.77

5. 8.76

29. 1.77
31.10.76
15. 6.76

7. 1.77

tul l-impieg
Indefinite

22. 8.76
19.12.76

3. 1.77
13. 5.76
30. 6.76
10. 2.77
29. 4.77
30. 3.77
17. 1.78
21.12.76

tul l-impieg
Indefinite.
9. 3.77

Tul l<impieg
Indefinite
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Name

Siddall Sylvia

Simonas George

Skeggs Peter

Skjoldbol Tadeusz
Smith David
Smith Frederick

Smith Ian

Smith John

Smith Pollacco David
Somasundaram Bala
Sonley Patricia
Sparer Klaus

Spekking Antonius

Stagg Jean

Stansbie John
Stanzel Peter
Stephenson David
Stephenson Peter
Stumpf Anita
Sutheriar Rev. Anthon»
Sutherland John
Svedberg Sven FErik
Swift Allan

Swift Peter

Syala Abdalla

Syed Asphaq Ahmed
Syed Dabh

Syed Jalaluddin

Syed Rafiuddim
Syed Samad Ali
Szabo TJamas

Taguchi Shunzi

Professjoni
Profession

Assistenta Persunali Kunfidenzjali

Confidential Personal Asslstant

Direttur ta’ Kumpanija u Chartered
Accountant

Company Director and Chartered Accountant

Awditur
Auditor

Ko-Pilota

Co-Pilot

Assistent fil-Manutenzjoni
Maintenance Assistant
Segretarju

Secretary

Tekniku

Technician

Espert fil-Kimika

Chemical Expert

Ghalliem

Teacher

Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota)

First Officer (Co-Pilot)

Segretarja/Traduttrici

Secretary | Translator

Manager Tekniku

Technical Manager

Manager tal-Produzzjoni/Kontrollur tal-
Kwalitd

Production Manager|Quality Controller

Skrivana Kunfidenzjali

Confidential Clerk

Managing Director

Managing Director

Radio Transmitter Erector

Radio Transmitter Erector

Manager Generali

General Manager

Managing Director

Managing Director

Segretarja

Secretary

Ghalliem

Teacher

Managing Director

banaging Direcror

Pilota Kaptan

Captain Pilot

Welder

Welder

Engineer Surveyor

Engineer Surveyor

Traduttrici/ Typist

Translator | Typist

Inginier ta’ l-Ajruplani

Aircraft Engineer

Senior Air Flight Engineer

Senior Air Flight Engineer

[nginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Inginier ta’ I-Ajruplani

Aircraft Engineer

Inginier ta’ I-Ajruplani

Alrcraft Engineer

Performer

Performer

Assistent Manager tal-Produzzjoni

Assistant Production Manager

Permess validu sa
Permir valid uniil

8. 1.717

tul l-impieg
Indefinite

Erba’ gimghat
mid-dhul
Four weeks from
entry

31.1.77
Tul l-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
Sena mid-dhul
One year from
entry

13.10.76
24. 9.76
17. 4.78
30.10.76
1.12.76
Sena mid-dhul

One year
from entry
2. 2.77

7. 3.77

30. 9.76
31.12.76
24. 4.77
30. 9.76
Tul l-impieg
Indefinite
7. 1.76

30. 1.77
12. 2.77

7. 3.77

8. 1.77
29, 4.77
19. 3.77
29. 4.77
29. 4.77
29. 4.77
10. 4.76

to 14. 4.76
15.10.76
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Isem
Name

Talaj Fayaz

Tapp Cyril
Temianka Miriam
Thenris Bernard
Thomas David
Thornton Paul
Tinne Peter
I‘ik;ombce Frederick
Tolputt Gordon Bennett
Tomlins Christopher
Tonna Carmen
Toscano Mauro
Toth Joseff
Tranchino Rosario
Tripp Peter
Trotman Ronald
Tucker Charles
Tufail Mohammad
Uccheddu Esaudio
Uchino Osamu
Valvo Anthony

Van Rein Henk

Vause John
Vella Ronald
Vernon Peter

Viaho Kise

Vickery Tina
Vrakettas James
Walker Foseph
Wallace Sr Edna
Wallace Sally
Walleri Leonard

Wallen Lilian

Professjoni
Profession

Duléier Prinéipali

Master Confectioner
Qverseas Supervisor
Overseas Supervisor
Suprastant tal-Kéina
Cuisine Supervisor

Kontrollur Tekniku tal-Manifattura
Manutacturing and Technical Controller

Welder

Welder

Plant Manager

Plant Manager

Balifiar Prinéipali
Master Mariner
Assistant Despatcher
Assistant Despatcher
Direttur ta® Kumpaniia
Company Director
Inginier fl-Ortikoltura
Horticultural Engineer
Parrukkiera
Hairdresser

Pizzaiuolo

Pizzaiuolo

Managing Director
Managing Director
Assistent f"Hanut
Shop Assistant
Direttur

Director

Inginier ta’ 1-Iffrizar
Refrigeration Engineer
First Mate

First Mate

Master Airframe Technician
Master Airframe Technician
Manager ta’ Restorant
Restaurant Manager
Konsulent fi-Inginerija
Engineering Adviser
Chief Accounfant
Chief Accountant

Assistent u Ghalliem fit-Tifsil u d-Disinji
Assistant and Trainer to Pattern Cutters and

Designer
Entertainer
Entertainer
Managing Director
Managing Director
Iecturer
Lecturer
Enginier tas-Sekonda
Second Engineer

Rapprezentant ta’ Kumpanija
Company Representative
Tool Room Instructor
Tool Room Instructor
Bejjiegh

Salesman

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Assistenza Persunali
Personal Assistant
Soprastant ta’ Lukanda
Hotel Supervisor
Soprastant ta’ Lukanda
Hotel Supervisor

Permess validu sa
Permit valid until

5.2.77
3t. 7.76
31. 7.76
10. 3.77
16. 3.77
27.10.76
28. 3.77
2. 9.76

tul l-impieg
Indefinite

12. 1.77
22, 2.77
8. 6.76
19. 8.76
15.11.76
30. 6.76
8. 8.76

1.12.76
7. 4.77
15.12.76
28.10.76
30. 6.77
15. 2.77

12. 4.76

17. 3.77

30. 9.78
Sitt xhur mid-dhul
Six months from

entry

31.12.76

21. 8.76

7. 8.76

30. 7.76

10.10.76

31.12.76

31.12.76
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Isem
Name

Wareing Stanley
Warhurst Ronald
Wass Terence
Wazir Muhammad
Weber Hans Peter
Westacott Cyril
Westmarland Rev Colin
Weston Leonard
Weston Roger
Weston Winifred
Wetz Adolf
White Anthony
White Linda
Whitechouse James
Whooley Sr Nora
Wigg Peter
Williams Edward
Willmore Joan
Wilson David
Wood Sr Denise
Wood Harold
Wright David
Wrigley Michael
Wylie Hugh
Yamamoto Reiji
Yates John
Youngs Geoffrey
Yung Lee Lap
Zaidi Syed Khurshid
Zeitler H.

Zink Theo

Zwezerijnen Cornelis

Is-6 ta’ April, 1976.

Professjoni
Profession

Impjegat ta’ Service Station
Service Station Employee
Heavy Plant Operator
Heavy Plant Operator
Inginier fil-Kundizzjunar ta’ l-Arja
Air Conditiong Engineer
Inginter fit-Titjir

Flight Engineer

Kaptan

Captain

Impjegat ta’ Agenzija ta’ Kummerc
Trading Agency Employee
Minister of Religion
Minister of Religion
Uffi¢jal tat-Tahrig
Training Officer
Assistent Personali
Personal Assistant
Uffi¢jal tat-Tahrig
Training Officer
Manager

Manager

Sewwieq Specjalizzat
Specialized Driver
Supply Teacher

Supply Teacher

Inginier ta’ Fabrika
Factory Engineer
Nfermiera

Nurse

Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperplate Printer
Part-Time i.ecturer
Part-Time Lecturer
Stenografa

Shorthand Typist
Managing Director
Managing Director

On Religious Duties
Xufier [ Inginier

Driver| Engineer
Ko-Pilota

Co-Pilot

Direttur ta’ Film

Film Director

Uffi¢jal Principali

Chief Officer

Managing Director
Managing Director
Stampatur

Printer

Perit Inginier

Engineer Surveyor

Kok

Cook

Inginier ta’ I-Ajruplani
Aircraft Engineer

Tourist Courier

Tourist Courier

Sous Chef

Sous Chef

Quality Conftroller
Quality Controller

6th April, 1976.

Permess validu sa
Permit vahid nniil

10. 7.76
15.12.76
17. 7.76
23. 3.77
10. 2.77
21.12.76
Tul l-Impieg
Indefinite
23.12.76
22. 9.76
23.12.76
Tul l-Impieg
Indefinite
13. 1.77
9. 4.76
9. 7.76
15. 9.76
31. 3.79
18. 8.76
Tul l-impieg
Indefinite
31. 8.76
6.10.76

4. 3.77

30. 1.79
26. 3.77
5.12.76
10.10.76
4. 4.77
31.12.76
28. 9.76
15. 1.78
31.10.76
20. 5.76
27.11.76
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[Nru. 156]

KARIGI PENSJONABBL1

BIS-SAFIHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pens-
jonijiet (Kapitolu 143) il-President ta’
Malta iddikjara I-postijiet imsemmija
hawn taht bhala karigi pensjonabbli
ghal] dawk biss 1i qeghdin jokkupaw
dawn il-karigi b’sehh mid-data specifi-
kata hdejn isimhom.

[No. 156}

PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) the President of Malta
has declared the undermentioned posts
to be pensionable offices to the present
holders only with effect from the date
as specified against their names.

ISEM

DATA

GRAD DIPARTIMENT
NAME GRADE DEPARTMENT DATE
— e ——————i e _— i S ———
Miss Antonia Caruana Hospital Sahha 15. 3.76
Auxiliary Health |
i
Mr Joseph Gauci Bagqunier Korporazzjoni
Miner Telemalta 17. 3.76
Telemalta
Corporation

Is-6 ta’ April, 1976.

6th April, 1976.

L-OGHLA PREZZIJIET TA’
SKALORA

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolamenti3 y 4)

Ordni Nru. 17

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezzijiet 1i bihom liskalora
tista’ tinbiegh, ghandhom sakemm joh-
rog Ordni ichor, ikunu kif gej:—

Lill-Bejjiegh bl-Imnut Lill-Konsumatur
kull xkora ta’ 50 kilo kull Ratal

£M12.47,3 20c6
2. Fil-kaz ta’ Skalora pakkjata lo-
kalment mibjugha f'pakketti ghandhom
japplikaw l-oghla prezzijiet li gejjin:—

Kull Pakkett Kull Pakkett

ta’ Ratal ta’ 4 Ratal
Lill-Bejjiegh bl-Imnut 20c9 10c5
Lill-Konsumatur 21c7 11cO

3. Skalora f'pakketti ghandha tin-
biegh f'pakketti ta’ nofs artal jew ta’
ratal biss,

MAXIMUM PRICES OF CANARY
SEED

(Sale of Commiodities (Control)
Regulations, 1972 Regulations 3 and 4)

Order No. 17

The Director of Trade notifies that
the maximum prices at which canary
seed may be sold, shall, until further
Order, be as follows:— ‘

To Consumer
Per Rotolo

20c6

To Retailer per Bag
of 50 kilos

£M12.47,3

2. In the case of locally-packed
Canary Seed sold in packets the follow-
ing maximum prices shall apply:—

Per 1 Rotolo Per + Rotolo

Packet Packet
To Retailer 20c9 10c5
To Consumer 21c7 11c0

3. Pre-packed canary seed shall be
sold in packets of half-rotolo or one
rotolo only.
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4. L-ebda bejjiegh bl-iimnut ma
ghandu jbiegh xi skalora f'pakketti
kemm-il darba fl-istess hin ma jkollux
ukoll disponibbii ghall-pubbliku skalo-
ra (mhux f'pakketti) fi kwantitajiet mit-
luba mill-parrucéani.

5. L-Orduijiet kollha ta’ qabel li ma
jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan
imhassrin safejn ghandhom Xx’jagsmu
ma’ l-iskalora.

Is-6 ta’ April, 1976.

L-Oghla Prezz taz-Zejt ta’ l-Ikel
Mhux Sussidjat

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
tal-Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)
Ordni Nru, 18

Id-Direttur tal-Kummerc¢ igharraf illi
loghla prezz 1i bih iz-Zejt ta’ I-Ikel
mhux sussidjat jista’ jinbiegh bl-ingros-
sa u/jew blimnut ghandu, sakemm
joirog Ordni iehor, ikun kif gej:—

Lid-Distributur

To Distributoy
Lill-Bejjiegh bl-Imnut
To Retailer

Lill-Konsumatur ...
Tio Consumey

L-Ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu
maz-Zejt ta’ I-Ikel mhux sussidjat.

L-oghla prezz bl-imnut taz-Zejt ta’
I-Tkel razzjonat jibga’ kif kien bi 13c6
kull flixkun ta’ 26 ugija fluwida.

Is-6 ta’ April, 1976.

Kwotazzjonijiet ghal Halib Maghqud
tal-Bott
Id-Direttur tal-Kummer¢ huwa lest li
jikkonsidra kwotazzjonijiet ghall-prov-
vista sa 5,000 kaxxa ta’ halib maghqud
tal-bott fkaxxi ta’ 48 bott ta’ 14-il uqi-
ja (397 gram).
2. Ildornituri prospettivi ghandhom
jaghtu l-partikolaritajiet kollha ta’ I-0g-
gett offert, jigifieri:—

4. No retailer shall sell any pre-
packed canary seed unlesg at the same
time he has also available to the public
canary seed (not pre-packed) in quanti-
ties requested by customers.

5. All previous Orders inconsistent
with the above are hereby repealed in
so far as they refer to canary seed.

6th April, 1976,

Maximum Price of Unsubsidized
Edible Oil

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

Order No. 18

The Director of Trade notifies t?iat
the maximum price at which unsub-
sidized Edible Oil may be sold by
wholesale and/or retail shall, until
further order, be as follows:—

£M10.22,6 kull barmil ta’ 81 libbra
£M10.22,6 per Maltese Barrel of 81 Ibs.

£M10.62,0 kull barmil ta’ 81 libbra
£M10.62,0 per Maltese Barrel of 81 Ibs.

21c0 kall flixkun ta’ 26 ugija fluwida
21c0 per bottle of 26 fluid ozs.

All previous Orders inconsistent
with the above are hereby repealed in
so far as they refer to unsubsidized
Edible Oil.

The maximum retail price of rationed
Edible Oil remains unchanged at 13c6
per bottle of 26 fluid ozs.

6th April, 1976,

Quotations for Sweetened Condensed
Milk

The Director of Trade is prepared to
consider quotations for the supply of
up to 5,000 cartons of sweetened con-
densed milk in cartons of 48X14 ozs
(397 gramy tins.

2. Prospective suppliers should give
full particulars of the commodity of-
fered, namely:—
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Kwalita;

Pajjiz ta’ origini;

Tul ta’ garanzija ta’ kwalita;

L-anqas kontenut ta’ butterfat;

Milk solids totali;

Kwalitd u sahha tal-kaxxa wzata;

Termini ta’ hlas maghdud il-peri-
jodu ta’ kreditu.

3. Ghalkemm tigi kunsidrata tagh-
bija konvenzjonali tinghata preferenza
lil taghbija bil-containers.

4. Il-kwotazzjonijiet ghandhom iku-
nu netti u ghandhom jintbaghtu CIF
Malta (Liner Terms).

5. Il-halib ghandu jigi importat di-
rett mill-Korporazzjoni ghal Zvilupp
ta’ Malta u min jiehu l-offerta biex jis-
supplixxi jkun mehtieg 1i jidhol fi
ftehim mal-Korporazzjoni ghal Zvilupp
ta’ Malta i jirregola l-kondizzjonijiet
ghall-provvista u t-tqassim ta’ halib ma-
tul il-perijodu ta’ kuntratt.

6. Il-Korporazzjoni ghal Zvilupp ta’
Malta zzomm ukoll id-dritt li tidhol fi
ftehim mad-Distributuri dwar it-tqas-
sim tal-halib matul il-perijodu tal-
kuntratt.

7. I-kwotazzjonijiet ghandhom
ikopru l-perijodu 15 ta’ Mejju, 1976 —
31 ta’ Marzu, 1977, u l-halib ghandu ji-
gi importat f'konsenji zZghar skond il-
htigiet.

8. Il-kwotazzjonijiet 1 ghandhom
ikunu validi ghal ta’ l-anqas gimgha,
ghandhom jintbaghtu {'envelopes magh-
luga u markati “Halib Maghqud tal-
Bott” u ghandhom jintefghu fil-Kaxxa
ta’ 1-Offerti fit-Tagsima tal-Licenzi tad-
Dipartiment tal-Kummer¢ (2, Trig il-
Kavalier, Valletta) mhux aktar tard
minn nofs in-nhar ta’ nhar -Erbgha, it-
28 ta’ April, 1976.

9. Aktar taghrif jista’ jinkiseb mit-
Tagsima tal-Kummer¢ tal-Korporazzjo-
ni ghal Zvillupp ta’ Malta (Tel:21431/4).

10. Id-Direttur tal-Kummer¢ iZomm
id-dritt: —

(ay 1li jagsam il-kwantitd mehtiega
bejn tnejn jew aktar 1i jaghmlu offer-
ti; w

(by lijirrofta xi wahda jew il-kwo-
tazzjonijiet kollha li jaslulu.

Iss6 ta’ April, 1976.

Brand;

Country of origin;

Duration of guarantee of quality;

Minimum butterfat content;

Total milk solids;

Type and strength of carton used;

Terms of payment including credit
period.

3. Although shipment as conven-
tional cargo will be considered, pre-
ference will be given to containerized
cargo.

4. Quotations shall be net and
shall be submitted CIF Malta (Liner
Terms).

5. The milk shall be imported direct
by the Malta Development Corporation
and the successful tendering supplier
shall be required to enter into an agree-
ment with the Malta Development
Corporation regulating the conditions
for the supply and scheduling of milk
throughout the contract period.

6. The Malta Development Cor-
poration shall also reserve the right to
enter into an agreement with Distribu-
tors relating the distribution of the
milk throughout the contract period.

7. The quotations are to cover the
period 15th May, 1976 — 31st March,
1977, and the milk would be imported
in small consignments according to re-
quirements.

8. Quotations which should be va-
lid for at least one week, should be
submitted in sealed envelopes marked
“Sweetened Condensed Milk” and are
to be placed in the Tender Box at the
Licensing Division of the Department
of Trade (2, Cavalier Strest, Valletta)
not later than noon on Wednesday,
28th April, 1976.

9. Further information may be ob-
tained from the Commercial Division
of the Malta Development Corporation
(Tel:21431/4).

10. The Director of Trade reserves
the right:—
© (a) to divide the quantity re-
quired among two or more tender-
ers; and
(b) to reject any or all quotations
received.

6th April, 1976.



Is-6 ta’ April, 1976| 1027

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Avviz dwar ilHsieb biex issir Ordni tal-Kunsill tal-Pagi biex jibdel il-qasam
tal-hidma tal-Kunsill tal-Pagi ghali-Indusiriji ta’ -Armar “at-Trasport, tal-Metall
u Industriji li jaghimiu maghhom

Skond id-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 5 ta’ l-Att ta’ 1-1952 li Jirregola 1-Kon-
dizzjonijiet ta’ I-Impieg, il-Ministru tax-Xogliol, Impiegi u Sigurty bi Hsiebha tagh-
mel 1-Ordni kif jinsab fl-Iskeda ta’ hawn tafit biex ibiddel il-qasam tal-hidma tal-
Kunsill tal-Pagi ghall-Industriji ta’ I-Armar tat-Trasport, tal-Metall u Industriji Ii
jaghmlu maghhom imwaqqaf permezz ta’ 1-Ordni tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Industriji
ta’ I-Armar tat-Trasport, tal-Metall u Industriji i jagimlu maghhom ta’ 1-1953.

Kull min ikollu oggezzjoni ghall-abbozz ta’ I-Ordni jista’ jibghat l-oggezzjoni
tieghu bil-miktub biex tasal lill-Ministru mhux aktar tard mis-27 ta’ April, 1976,
fejn ighid:—

(a) ir-ragunijiet specifici ta’ oggezzjoni, u
(b) in-nuqgqas, iz-zidiet jew tibdiliet li jissuggerixxi li ghandhom issir fi-
Ordni,

Is-6 ta' April, 1976,

SKEDA

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET
TA’ L-IMPIEG

Ordni ta’ 1-1976 li Jemenda Ordnj tal-Kunsill tal-Pagi
ghall-Industriji ta’ -Armar tat-Trasport, tal-Metall u Industriji Ii
jaghmlu maghhom

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-artikolu 5 ta’ I-Att ta’ 1-1952
li Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’ l-Impieg, il-Ministru tax-Xoghol, Im-
piegi u Sigurta ghamlet l-ordni 1i gej:—

1. Dan l-ordni jista’ jissejjah 1-Ordni ta’ 1-1976 li Jemenda 1-Or- 1y .
dni tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Industriji ta’ l-Armar tat-Trasport, tal- '
Metall u Industriji 1i jaghmlu maghhom u ghandu jingara u jiftiehem
haga wahda ma’ I-Ordni ta’ 1-1953 tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Industriji
ta’ I-Armar tat-Trasport, tal-Metall u Industriji li jaghmlu maghhom,
hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah “l-ordni principali”.

2. Ilkliem “msiemer, viti, cappetti, oggetti ta’ Il-aluminju,
crown corks,” 1i hemm fis-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu 2 ta’ l-ordni f_e‘;‘f“dr";fu )
princ¢ipali ghandhom jithassru. P
principali.
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952

(ACT NO. XI OF 1952)

Notice of Intention to make a Wages Council Order to vary the field of operation
of the Transport Equipment, Metal and Allied Industries Wages Council

In accordance with the provisions of section 5 of the Conditions of Employ-
ment (Regulation) Act, 1952, the Minister of Labour, Employment and Welfare
intends to make the Order contained in the Schedule hereto to vary the field of
operation of the Transport Equipment, Metal and Allied Industries Wages Council
established by the Transport Equipment, Metal and Allied Industries Wages Coun-
cil Order, 1953.

Any person having objection to the draft Order may make his objection in
writing so as to reach the Minister not later than the 27th April, 1976, stating:—
(a) any specific grounds of objection; and
(b) any omissions, additions, or modifications that it is suggested should
be made in the Order.

6th April, 1976.

Citation.

Amends
paragraph 2
of the
principal
order.

SCHEDULE
CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952

Transport Equipment, Metal and Allied Industries Wages Council
(Amendment) Order, 1976

IN exercise of the powers conferred by section 5 of the Condi-
tions of Employment (Regulation) Act, 1952 the Minister of Labour,
Employment and Welfare has made the following order:—

1. This order may be cited as the Transport Equipment, Metal
and Allied Industries Wages Council (Amendment) Order, 1976, and
shall be construed as one with the Transport Equipment, Metal and
Allied Industries Wages Council Order, 1953, hereinafter referred to
as “the principal order”.

2. The words “nails, screws, hinges, aluminium ware, crown
corks,” in sub-paragraph (a )of paragraph 2 of the principal order
shall be deleted.
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javZa illi:—

Jistghu jintbaghin offerti maghlugin <al-10.66 a.m.
tal-FHAMIS, it-8 ta° April, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 227. Provvista ta’ pilloli

u mustardini.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u tal-kirurgija.

Avviz Nru. 229. Provvista ta' ossige-
nu u gass mediku.

Avviz Nru. 230. Provvista ta’ siringi
disposable.

Avviz Nru. 231, Provvista ta’ peduni.

Avviz Nru. 291. Provvista ta’ tabakk
u libretti.

Jistghu jinthaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-12 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 215. Provvista ta’ deter-

gent ghal ippasturizzar.

Avviz Nru. 285. Provvistia ta’ enamel
paint u undercoat.

Avviz Nru, 185.
printers.

Avviz Nru. 298. Provvista ta’ melh
ohxon.

Provvista ta’ tele-

Jistghu jinibazitu offerti maghlugin sal-18.60 am.
{al-FAMIES, il-15 ta° April, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 307. Xoghlijiet ta’ madum

fl-Isptar San Vinc¢enz de Paule.

Avviz Nru. 308. Xoghlijiet ta’ l-ilma u
elettriku fil-Housing Esiate ta’ I-Imsida/
Gzira,

Avviz Nru. 309. Xoghlijiet ta’ l-injam
fil-Housing Estate ta’ Hal Kirkop —-
Sub-Kuntratt Nru. 3.

Avviz Nru, 310. Xoghlijiet ta’ trinek
fi Trig Zongor u toroq vic¢in f'Wied il-
Ghajn. {Stima: £M7,060).

Avviz WNru. 311, Xoghlijiet ta’ Hrham
fil-Housing Estate ta’ Haiz-Zebbug —
Fazi IT — Sub-Kuntratt Nru. 5.

Avviz Nru, 312. Xoghlijiet ta’ l-ilma
u elettriku fil-Housing Estate ta’ Santa
Lucia,

Avviz Nru, 313, Xoghlijiet ta’ l-irham
fil-Housing Estale ta’ Haz-Zabbar —
Fazi 11T — Sub-Kuntratt Nru, 5.

Avviz MNru, 314, Thaffir ta’ mini, spie-
ri u gtugh ta’ blat Haz-Zabbar, (Stima
£M18,248).

Avviz Nru. 315, Kiri ta’ tliet vetturi
ghall-gbir taz-zibel,

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 18 am. on
THURSIDAY, 8t April, 1976, for:—

Advt., No. 227. Supply of pills and
tablets.

Advt. No. 228. Supply of medical and
surgical equipment.
Advt. No. 229.

oxygen and gas.
Advt. No. 230. Supply of disposable
syringes.
Advt. No. 231. Supply of socks.
Advt, No. 291. Supply of tobacco and
paper macaroons.

Supply of medical

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, APRIL 12, 1975, for:i—

Advt. No. 215. Supply of pasteuriser
detergent,

Advt. No. 285. Supply of enamel
paint and undercoat.

Advt. No. 185. Supply of teleprinters.

Advt. No. 298, Supply of coarse salt.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, April 15, 1976, for:—

Advt, No. 307. Tiling works at St
Vincent de Paule Hospital.

Advt. No. 308. Plumbing and elec-
tricity works at Msida/Gzira Housing
Estate,

Advt. No. 309. Joinery works at Kir-
kop Housing Estate — Sub-Contract 3.

Advt. No. 310. Trenching works at
Zongor Street and nearby streets at
Marsascala. (Estimate £M7,060),

Advt. No. 311, Marble works at
Zebbug Housing Estate — Phase 1T —
Sub-Contract No. 5.

Advt. No 312. Plumbing and electri-
city works at Santa Lucia Housing
Estate.

Advt. No. 313. Marble works at Zab-
bar Housing Estate — Phase III — Sub-
Contract No. 5.

Advt. No. 314. Driving galleries,
sinking shafts and rock cutting at Zab-
bar (Estimate £M18,248),

Advt. No, 315. Hire of three refuse
collection vehicles.
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Avviz Nru. 316, Xisi, e¢¢., fil-Housing
Estate ta’ Haz-Zabbar — Fazi 11T —
Sub-Kuntratt Nru. 4.

Avviz Nru. 317, Xoghlijiet ta’ l-ilma u
elettriku fil-Housing Estate ta’ Haz-
Zabbar — Fazi I — Sub-Kuntratt Nru.
1.

Avviz Nru. 318. Provvista ta’ kaxxi
ta’ I-injam ghall-hut.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEIN, id-19 ta’ April, 1976, ghal:—

Avviz Nru. 240. Provvista ta’ tagh-
mir ghaz-zebagh bl-ispray.

Avviz Nru, 286, Provvista ta’ karret-
ti, pali, bqagen, ecé.

Avviz Nru. 287. Provvista ta’ sinks
ghall-kéina,

Avviz Nru. 294, Provvista ta’ karta
hadra tad-duplicator.

Jistghu jinthaghtu offertl maghlugin s21-10.66 a.ms.
tal-FFAMIS, it-22 to° April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 254. Provvista ta’ stru-

menti tal-ortopedija.

Avviz Nru. 255. Provvista ta’ muturi.

. Avviz Nru. 299. Provvista ta’ mwie-
zen.

Avviz Nru, 300. Provvista ta’ fibre
building board.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, is-26 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 288. Provvista ta’ tagh-

mir tas-smiegh.

Avviz Nru. 289. Provvista ta’ X-Ray
chemicals.
Avviz Nru. 293. Xiri ta’ dinghy tal-

lastiku 1i jintefah, outboard motor u

radio sets.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-FEAMIS, id-29 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 319. Provvista ta’ stamp
pads.
Avviz Nru. 320. Provvista ta’ karta
bajda superjuri.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin s2i-10.66 a.m.
tal-FIAMIS, is-6 ta’ Mejju, 1976, ghal:—
Avviz Nru., 301. Provvista ta’ injez-

zjonijiet.

Avviz Nru. 302, Provvista ta’ tagh-
mir kirurgiku ghall-isptar.

Advt. No. 316. Plastering, etc., at
Zabbar Housing Estate — Phase III —
Sub-Contract No. 4.

Advt. No, 317. Plumbing and electri-
city works at Zebbug Housing Estate —
Phase I — Sub-Contract No, 1.

Advt, No. 318. Supply of wooden fish
boxes.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, April 19, 1976, for:—

Advt. No. 240. Supply of spray-
painting equipment.

Advt. No. 286. Supply of wheel-
barrows, shovels, pickaxes, etc.

Advt. No. 287. Supply of domestic
kitchen sinks. ;

Advt. No. 294. Supply of green dup-
licator paper,

Sealed tenders will be received wp to 10 am. on

THURSDAY, April 22, 1976, for:—

Advt. No. 254. Supply of orthopaedic
appliances.

Advt. No. 255.
cycles:

Advt. No. 299. Supply of weighing
machines.

Advt. No. 300, Supply of fibre build-
ing board.

Supply of motor

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 26, 1976, for:—

Advt. No. 288. Supply of hearing
aids.

Advt. No. 289. Supply of X-Ray
chemicals.

Advt. No. 293. Purchase of inflat-
able rubber dinghy, outboard motor
and radio sets.

Sealed tenders will be received up tc 10 am. on
THURSDAY ,April 29, 1976, for:—

Advt. No 319, Supply of stamp pads.

Advt No. 320. Supply of white
superior paper.

Secaled tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, May 6, 1976, for:—

Advt, No. 301. Supply of injections.

Advt. No. 302. Supply of surgical hos-
pital equipment,
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tat-TNEJN, 1-16 ta’ Mejju, 1976, ghal:—

Avviz Nru. 295, Provvista ta’ apparat
tal-anestetika,

Avviz Nru. 296, Provvista ta’ infant
resuscitation unit.

Avviz Nru. 297. Provvista ta’ oxygen
air mixers.

Avviz Nru. 304, Provvista ta’ farma-
cewtici,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-HAMIS, it-13 ta’ Mejju, 1976, ghal:—
Avviz Nru, 303, Provvista ta’ sigilli ta’

l-aluminju ghaz-zalzett.

Avviz Nru, 321, Provvista ta’ fanali
ghall-Mina Nru. 1 ghall-Ajruport ta’ Hal
Luga. (Id-dokumenti ta’ Il-offerta —
25c il-wahda).

Avyiz Nru. 322. Provvista ta’ arloggi
ghall-progett ta’ I-Ajruport ta’ Hal
Luga.

Avviz Nru. 323. Provvista ta’ pilloli u
mustardini (Nru. 2).

Avviz Nru. 324. Provvista ta dispos-
able enema bags.

Jistghu jintbaghtu o¥erti maghlngin sal-18 om.
tat-TNEJN, is-17 ta®> Mejju, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 305. Provvista ta’ oil dis-

persant.

Avviz Nru. 306. Provvista ta’ Ibies
tal-militar.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tat-Tezor,
il-Furjana, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-6 ta’ April, 1976.

DIPARTIMENT TAD-DWANA
Provvista ta’ Brieret ta’ I-Uniformi
Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-20

ta’ April, 1976, il-Kontrollur tad-Dwana
jilga’ offerti maghlugin ghall-provvista
ta’ Brieret ta’ I-Uniformi ghall-impje-
gati tad-Dwana.

L-offerti, 1i ghandhom ikunu FPenve-
lopes maghluqgin, immarkati b’mod car
“Offerti — Brieret ta’ I-Uniformi”
ghandhom jintefghu fil-kaxxa ta’ l-offer-
ti tad-Dipartiment fit-Tagsima tal-Kon-
tijiet, Id-Dwana, ix-Xatt, Valletta.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistghu jin-
kisbu mit-Tagsima tal-Kontijiet, id-
Dwana, Valletta, matul il-hinijiet ta’ I-
uffiééiju,

Is-6 ta’ April, 1976,

Sealed tenders wili be received up to 10 a.m. on

MONDAY, May 16, 1976, for:—

Advt. No. 295. Supply of anaesthetic
apparata.

Advt. No. 296. Supply of infant re-
suscitation unit.

Advt. No. 297. Supply of oxygen air
mixers.

Advt. No. 304, Supply of pharma-
ceuticals.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, May 13, 1976, for:—

Advt. No. 303. Supply of aluminium
seals for sausages.

Advt, No. 321, Supply of lanterns for
Tunnel 1 of Luga Airport. (Tender do-
cuments — 25c¢ each).

Advt. No. 322, Supply of time
switches for Luga Airport Project.

Advt. No. 323. Supply of pills and
tablets (No. 2).

Advt, No. 324. Supply of disposable
enema bags.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

MONDAY, May 17, 1976, for:—

Advt, No. 305. Supply of oil disper-
sant,

Advt. No. 306. Supply of military
clothing.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other docu-
ments, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

6th April, 1976.

CUSTOMS DEPARTMENT
Supply of Uniform Caps

Sealed tenders for the supply of
Uniform Caps to Customs personnel
will be received by the Comptroller of
Customs up to 10.00 a.m. of Tuesday,
20th April, 1976.

Tenders, which are to be enclosed in
sealed envelopes, clearly marked “Ten-
ders — Uniform Caps” are to be drop-
ped in the Departmental tender-box at
the Accounts Section, Custom House,
Marina, Valletta.

Tender documents are obtainable
from the Accounis Section, Custom
House, Valletta, during office hours.

6th April, 1976.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

[I-Kummissarju ta’ I[-Art igharraf
ili:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, it-8 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 103. Kirt tal-garage Nru.

5 f’Area 22, Housing Estate ta’ Giorni,

San Giljan.

Avviz Nru, 104. Kiri tal-garage Nru.

1, Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 105, Kiri tal-garage Nru.

26, Housing Estate, is-Siggiewi.

Avviz Nru. 106, Kiri tal-Posta tas-

Suq Nru. 16, is-Suq ta’ Birkirkara.
Avviz Nru, 107. Kiri tal-mahzen Nru.

22, Triq il-Gdida, Hal Luqa.

Avviz Nru. 108. Kiri tal-hanut Nru.

84, it-Telgha ta’ Liesse, Valletta.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin ssl-10 a.m.
tal-BEAMIS, i#l-15 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 109, Kiri tal-garage Nru. 3,

’Area 22, fil-Housing Estate Ta’

Giorni, San Giljan.

Avviz Nru. 110, Kiri tal-garage Nru. 4,
fil-Housing Estate, Haz-Zebbug,

Avviz Nru, 111. Kiri tal-hanut Nru. 1,
fil-Housing Estate, Faz-Zebbug,

Avviz Nru. 112, Kiri tal-mahzen
Nru. 6 (li gieghed taht Plot 126) fil-
Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 113. Kiri tal-hanut Nru. 1
fi Triq 1-Aréisqof, Valletta (fejn gabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru, 114. Kiri tal-hanut Nru, 2
fi Trig 1-Arcisqof, Valletta (fejn qabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Avviz Nru, 115, Kiri tal-hanut Nru. 3
fi Triq 1-Arcisqof, Valletta (fejn qabel
kien hemm il-Kullegg ta’ Flores).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal.FIAMIS, it-22 ta’ April, 1976, ghal:—
Avviz Nru. 116. Kiri ta’ garage,

Ringiela E-1, Nru. 5, fil-Housing Estate

Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz Nru. 117. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-1, Nru, 6, fil-Housing Estate
Ta' Paris, Birkirkara.

Avviz Nru. 118. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-1, Nru. 9, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz Nru. 119. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-1, Nru. 10, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 8th April, 1976, for:—

Advt. No. 103. Lease of garage No. 5,
Area 22, Ta’ Giorni Housing Estate, St
Tulian’s.

Advt. No. 104, Lease of garage No. 1,
Housing Estate, Siggiewi.

Advt, No. 105. Lease of garage No.
26, Housing Estate, Siggiewi.

Advt, No. 106. Lease of Market Stall
No. 16, Birkirkara Market.

Advt, No. 107. Lease of Store No. 22,
New Street, Luqga.

Advt. No. 108. Lease of Shop No. 84,
Liesse Hill, Valletta.

Sealed tenders will be received uwp to 10 am. on
THURSDAY, 15th April, 1976, for:—
Advt, No. 109. Lease of garage No 3,

Area 22, Ta’ Giorni Housing Estate, St

Julian’s,

Advt. No. 110. Lease of garage No. 4,
Housing Estate, Zebbug.

Advt, No. 111. Lease of shop No. 1,
Housing Estate, Zebbug.

Advt, No. 112. Lease of store No. 6
(underlying Plot 126), Housing Estate,
Zurrieq.

Advt. No. 113. Lease of shop No. 1,
Archbishop Street, Valletta (formerly
Flores College).

Advt. No. 114. Lease of shop No. 2,
Archbishop Street, Valletta (formerly
Flores College),

Advt. No. 115, Lease of shop No. 3
Archbishop Street, Valletta (formerly
Flores College).

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 22nd April, 1976, for:—
Advt. No. 116, Lease of garage, Row

-1, No. 5, Ta’ Paris Housing Estate,

Birkirkara.

Advt, No. 117, Lease of garage, Row
E-1, No. 6, Ta’ Paris Housing Estate,
Rirkirkara.

Advt, No. 118. Lease of garage, Row
E-1, No. 9, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt. No. 119. Lease of garage, Row
E-1, No. 10, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.
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Avviz Nru. 120. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-2, Nru. 5, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz Nru. 121. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-2, Nru. 6, fil-Housing Estate
Ta' Paris, Birkirkara.

Avviz  Nru, 122, Kiri ta’ garage,
Ringiela E-2, Nru. 7, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara,

Avviz Nru. 123. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-2, Nru. 8, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz Nru. 124. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-3, Nru. 5, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz  Nru. 125. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-3, Nru, 6, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz  Nru. 126. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-3, Nru. 11, fil-Houstng Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz  Nru. 127. Kiri ta’ garage,
Ringiela E-3, Nru. 12, fil-Housing Estate
Ta’ Paris, Birkirkara.

Avviz  Nru. 128, Kiri ta’ garage,
Ringiela B, Nru. 3, fil-Housing Estate
Ta' Paris, Birkirkara,

Avviz Nru. 129. Kiri tal-garage Nru.
12, fil-Housing Estate, Hal Lija.

Avviz Nru. 130. Kiri tal-garage Nru.
16, fil-Housing Estate, Hal Lija.

Avviz Nru. 131. Kiri tal-garage Nru.
8, Al-Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 132, Kiri tal-hanut Nru.
4 fi Blokk C, fil-Housing Estate, Haz-
Zabbar.

Avviz Nru, 133, Kiri tal-garage Nru.
22 fi Blokk E, fil-Housing Estate (Fazi
I) San Gwann.

Avviz Nru. 134, Kiri tal-garage Nru.
43, fil-Housing Estate, Haz-Zabbar,

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ l-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-6 ta’ April, 1976,

Advt, No. 120. Lease of garage, Row
E-2, No. 5, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara,

Advt, No. 121. Lease of garage, Row
E-2, No. 6, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt, No. 122, Lease of garage, Row
E-2, No. 7, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt. No. 123. Lease of garage, Row
E-2, No. 8§, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt. No. 124, Lease of garage, Row
E-3, No. 5, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt, No. 125, Lease of garage, Row
E-3, No. 6, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara.

Advt, No. 126. Lease of garage, Row
E-3, No, 11, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara,

Advt, No, 127. Lease of garage, Row
E-3, No. 12, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara,

Advt, No. 128. Lease of garage, Row
B3, No. 3, Ta’ Paris Housing Estate,
Birkirkara. '

Advt. No. 129. Lease of garage No.
12, Housing Estate, Lija,

Advt. No. 130. Lease of garage No.
16, Housing Estate, Lija.

Advt. No. 131. Lease of garage No. 8,
Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 132. Lease of shop No. 4,
Block C, Housing Estate, Zabbar,

Advt. No. 133, Lease of garage No.
22, Block E, Housing Estate (Phase I,
San Gwann,

Advt. No. 134, Lease of garage No.
43, Housing Estate, Zabbar.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon,

6th April, 1976.
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BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

[¢-Chairman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m, tal-Hamis, it-8 ta’
April, 1976, jintlaqghu offerti/kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghall-provvista u
konsenja ta’:—

Avviz Nru. 17/76. Tee-Joint jew
Breeches Type Boxes ghal 11KV Alum.
Cable.

Kwot, Nru. 29/76: Lead Seals.

Kwot. Nru. 27/76. Twapet Bojod
tal-Ghazel.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, il-15
ta’ April, 1976, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghluqin ghall-provvista v konsen-
ja ta’:—

Kwot. Nru. 28/76. Brass Set Screws.

Kwot. Nru. 30/76: HRC Fuse Links
u Fuse Links.

T/ADV /4]76. Flagstones.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-22
ta’ April, 1976, jintlagghu kwotazzjoni-
jiet maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

Kwot. Nru. 32/76: Glazed Brown
porcelain insulators ghal uzu fi 3 phase,
50 Hz, 11kV.

Kwot, Nru. 33/76:Grip tight joint-
ing sleeves.

Kwot. Nru. 35/76: Solder type
tinned copper tubular lug sockets.

Kwot. Nru. 36/76: Earth leakage cir-
cuit breaker.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-29
ta’ April, 1976, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 19/76: Heat Resisting
Pipes, ecc.

I-formoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ofira jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ l-Elettriku ta’
Malta, Uffic¢ju Centrali ta’ I-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Is-6 ta’ April, 1976.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that:-—

Sealed tenders/quotations will be re-
ceived up to 11.00 a.m. on Thursday,
8th April, 1976, for the supply and de-
livery of:—

Advt. No. 17/76. Tee-Joint or
Breeches Type Boxes for 11KV Alum.
Cable.

Quot. No, 29/76: Lead Seals.

Quot. No. 27/76. White Linen Rags.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Tharsday, 15th April,
1976, for the supply and delivery of:—

Quot. No. 28/76. Brass Set Screws.

Quot. No. 30/76: HRC Fuse Links
and Fuse Links.

T/ADV /4/76. Flagstones.

Sealed guotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 22nd April,
1976, for the supply and delivery of:—

Quot. No. 32/76: Glazed Brown por-
celain insulators for use in a 3 phase,
50Hz, 11kV.

Quot. No. 33/76: Grip tight jointing
sleeves.

Quot. No. 35/76: Solder type tinned
tubular lug sockets,

Quot. No. 36/76: Earth leakage cir-
cuit breaker.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 29th April,
1976, for the supply and delivery of:—

Advt, No. 19/76: Heat Resisting
Pipes, etc,

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Electricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

6th April, 1976.
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KORPORAZZJONI GHAL ZVILUPP
TA” MALTA

1¢-Chairman, Korporazzjoni ghal Zvi-
lupp ta’ Malta, igharraf illi:—

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgha, -14
ta’ April, 1976, {’dan l-uffi¢¢ju jintlag-
ghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. MIDC/05. Thaffir ta’ gib-
jun ghall-ilma fil-fabbrika B19, Indus-
trial Estate, Bulebel (Stima tal-valur:
£M1,100),

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporazzjo-
ni ghal Zvilupp ta’ Malta, Tagsima
Teknika, Development House, Trig
Sant’Anna, il-Furjana, f'kull gurnata
tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

Is-6 ta’ April, 1976,

IMPRIZA GHALL-BEJGH
TAL-HALIB

Id-data ta’ l-eghluq ghall-Offerta Nru.
5/76 — Liquid Anhydrous Ammonia
— ghandha tkun il-Gimgha, it-30 ta’
April, 1976, u mhux il-Gimgha, id-29
ta’ April, 1976, kif murija fil-Gazzetta
tal-Gvern tas-26 ta’ Marzu, 1976.

Is-6 ta’ April, 1976.

Avviz tas-So¢ietajiet Kummer¢jali

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Soéjetajiet Kummeréjali, qed jigi
mgharraf li fil-31 ta’ Marzu, 1976, Robbis Indus-
trial Services Limited ta’ Busuttil Buildings, St
Venera Square, St. Venera, ikkonsenjat kopja ta’
rizoluzzjoni straordinarja ghal tnaqqis fil-kapital.

Dawk kollha nteressati huma nfurmati i jekk
ma ssirx oppozizzjoni skond il-ligi, ir-rizoluzzjoni
tibda ssehh tliet xhur wara l-pubblikazzjoni ta’
dan l-avviz.

Registru tas-Socjetajiet, illum, il-31 ta’ Marzu,
1976.

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

MALTA DEVELOPMENT
CORPORATION

The Chairman, Malta Development
Corporation, notifies that: —

Sealed tenders will be received at
this office up to 11.00 a.m. on Wednes-
day, 14th April, 1976, for:—

Advt. No. MDC/05. Excavation for
water reservoir at factory B19, Indus-
trial Estate, Bulebel (Estimated value:
£M1,100).

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Malta
Development Corporation, Technical
Division, Development House, St Anne
Street, Floriana, on any working day
during office hours.

6th April, 1976.

MILK MIARKETING
UNDERTAKING

The closing date for Tender No.
5/76 — Liquid Anhydrous Ammonia
— should be Friday, 30th April, 1976
and not Friday, 29th April, 1976, as
shown in Government Gazette of the
26th March, 1976.

6th April, 1976.

— Commercial Partnerships Notice

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is notified that
on the 31st March, 1976, Robbis Industrial Ser-
vices Limited, of Busuttil Buildings, St Venera
Square, St Venera, delivered a copy of an axtra-
ordinary resolution for a reduction in capital.

All those interested are being informed that un-
less objection is lodged in terms of law, the reso-
lution shall become effective three months after
the publication of this notice.

Registry of Partnerships, this 31st day of
March, 1976.

V. E. MIFrsup,
Registrar of Partnerships,
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

fkun jaf kulhadd illi b’digriet moghti llum
mis-Sekond’ Awla tal-Qorti Civili fuq rikors ta’
Helen armla minn Nicholas Camilleri, gew
INTERDETTI mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili,
ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi, HELENA,
xebba, u NICHOLAS, guvni, ahwa tewmin
CAMILLERI, ulied il-mejjet Nicholas u Helen
née Ricca, imwieldin tas-Sliema wu jogoghdu
Gwardamangia, ta’ 21 sena.

Registru tal-Qorti Superjuri, illum 29 ta’ Mar-
zu, 1976.

ALBERT A, PaLMIER
Dep. Registratur

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili fit-30 ta’ Jannar, 1976,
Alfred Formosa talab 1li tigi dikjarata miftuha
favuar tieghu, is-SUCCESSIONI ta’ ohtu AIDA gia
armla minn EDGAR VASSALLO, bint il-mejtin
Edward Formosa u Rose née Mallia, imwielda
Valletta u mietet Lija, fil-25 ta’ Awissu, 1975, ta’
84 sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagstant kull min jidhirlu i ghandu inte-
ress huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti hawn fug
imsemmija sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 5 jibda jghaddi minn
dak il-jum i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, il-lum, id-29 ta’

Marzu, 1976.

ALBERT A, PaLmumm
Dep. Registratur

IKUN jaf kulhadd illi b'digriet moghti llum
mis-Sekond’Awla tal-Qorti Civili, fuq rikors ta’
Joseph Stanisiao Zammit, giet INTERDETTA mill-
atti kollha tal-hajja ¢ivili ghall-finijiet u effetti
kollha tal-ligi, RITA CARMELA ZAMMIT,
xebba, bint l-imsemmi Joseph Stanislao u Mary
née Abela, imwielda Valletta u togghod Msida, ta’
24 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, id-29 ta’
Marzu, 1976.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur

[1521

[153]

[154]

Translatton

It is hereby notified that by a decree given
today by the Civil Court, Second Hall on the
application of Helen the widow of Nicholas
Camilleri, HELENA, a spinster, and her twin
brother, NICHOLAS a bachelor, sister and brot-
her CAMILLERI, daughter and son of the late
Micholas and Helen née Ricca, born in Sliema
and residing at Gwardamangia, aged 21 vears,
have been INTERDICTED from all acts of civil
life, for all intents and purposes of the law.

Registry of the Superior Courts, this 29th day
of March, 1976.

ALBERT A, Paimier
Dep. Registrar

Translation

IT is hereby notified that by an application filed
in the Civil Court, Second Hall, on the 30th Jan-
uary, 1976, Alfred Formosa, prayed that the SUC-
CESSION of his sister AIDA formerly the widow
of EDGAR VASSALLO, the daughter of the late
Edward Formosa and the late Rose née Mallia,
born in Valletta and who died intestate at Lija, on
the 25th August, 1975, aged 84 years, be declared
open in his favour.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his obijections thereto bv a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Bam.

Registry of the Superior Courts, this 29th day
of March, 1976.

Avgery A, PALMIER
Dep. Registrar

Translation

IT is hereby notified that by a decree given
today by the Civil Court, Second Hall, on the ap-
plication of Joseph Stanislao Zammit, RITA CAR-
MELA ZAMMIT, a spinster, the daughter of the
said Joseph Stanislao and Mary née Abela, born in
Valletta and residing at Msida, aged 24 years, has
been INTERDICTED from all acts of civil life, for
all intents and purposes of the law.

Registry of the Superior Courts, this 29th day
of March, 1976.

AiBERT A. PALMIER
Dep. Registrar
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Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 13,207, 6 ta’ April, 1976

Tagsima B

A.L. 49 ta’ 1-1976

ORDINANZA DWAR IL-KORRIMENTI
(LIGI TA’ EMERGENZA), KAP. 176

Regolamenti ta’ 11976 li jemendaw lIskim ta’ 1-1941 dwar
Korrimenti fil-Persuna li jigru lil Pajzani

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 4 ta’ 1-Ordinanza
dwar il-Korrimenti (Ligi ta’ Emergenza), ﬂijistru tal-Finanzi, Dwa-
na u Portijiet ghamel ir-regolamenti li gejjin:—

1. (1) Dawn irregolamenti jistghu jissejhu r-Regolamenti ta’
1-1976 1i jemendaw Iskim ta’ 1-1941 dwar Korrimenti fil-Persuna 13
jigru 1il Pajzani u ghandhom jinqraw u jiftehmu haga wahda ma
l-Iskim ta’ 1-1941 dwar Korrimenti fil-Persuna li jigru lil Pajzani,
hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah “I-Iskim”.

(2) Dawn ir-regolamenti ghandhom jibdew isehihu fit-12 ta’
April, 1976.

2. Filparagrafu (2) ta’ l-artikolu 12 ta’ I-Iskim, minflok il-kliem
“tliet mija u tlieta u tmenin ¢entezmu u tmien millezmi” ghandhom
jidflu l-kliem “erba’ liri u sitta u hamsin ¢entezmu u tliet millezmi”.

3. L-artikolu 14 ta’ -Iskim ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu (2) tieghu, minflok il-
kliem “erba’ mija u wiehed u sebghin ¢entezmu u Zewg millezmi”
ghandhom jidhlu -kliem “hames liri u tlieta u erbghin ¢entezmu
u seba’ millezmi”’;

(b) fis-sub-paragrafu (b) tal-paragrafu (2) tieghu, minflok il-
kliem “erba’ mija u sebgha u tletin ¢entezmu u hames millezmi”
ghandhom jidhlu 1-kliem “hames liri u ghaxar ¢entezmi”; u

(¢) fil-paragrafu (3) tieghu, minfiok il-kliem “u f'ebda kaz
ma tkun izjed minn erba’ mija u sebgha u tletin centezmu u
hames millezmi” li hemm fit-tarf tieghu ghandhom jidhlu l-kliem
“u f'ebda kaz ma tkun izjed minn hames liri u ghaxar ¢entezmi”.

4. L-artikolu 17 ta’ I-Iskim ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fl-ewwel sub-paragrafu tal-paragrafu (5) tieghu, minflok
il-kliem “erba’ mija u zewg ¢entezmi u hames millezmi” u I-kliem
“erba’ mija u seba’ u sebghin ¢entezmu u hames millezmi”
ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem “erba’ liri u hamsa u
sebghin ¢centezmu” u I-kliem “hames liri u hamsin ¢entezmu”; u

(b) fil-proviso ghall-paragrafu (5) tieghu, minflok il-kliem
“erba’ mija u zewg cCentezmi u hames millezmi”, il-kliem “erba’
mija u sebgha u sebghin ¢entezmu u hames millezmi” u I-kliem
“tliet mija u sitta u sittin ¢entezmu u Zew§ millezmi” ghandhom
jidhlu rispettivament il-kliem “erba’ lirl u hamsa u sebghin ¢en-
tezmu”, il-kliem “hames liri u hamsin ¢entezmu” u I-kliem “erba’
liri u tmienja u tletin ¢entezmj u seba’ millezmi”,

Titolu u bidu
fis-sehh.

Jemenda
l-artikolu 12
ta’ 1-Iskim.

Jemenda
l-artikolu 14
ta’ I-Iskim.

Jemenda
l-artikolu 17
ta® 1-Iskim,
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Citation and
commencement.,

Amends

L.N. 49 of 1976

PERSONAL INJURIES (EMERGENCY PROVISIONS)
ORDINANCE, CAP. 176

Personal Injuries (Civilians) Scheme, 1941 (Amendment)
Regulations, 1976

IN exercise of the powers conferred by section 4 of the Personal

Injuries (Emergency Provisions) Ordinance, the Minister of Finance,
Customs and Ports has made the following regulations:—

1. (1) These regulations may be cited as the Personal Injuries

(Civilians) Scheme, 1941 (Amendment) Regulations, 1976 and shall
be read and construed as one with the Personal Injuries (Civilians)
Scheme, 1941, hereinafter referred to as “the Scheme”,

(2) These regulations shall come into force on the 12th

April, 1976.

2. In paragraph (2) of article 12 of the Scheme, for the words

article 12 of the “three hundred and eighty three cents eight mils” there shall be sub-

Scheme.

Amends
article 14
of the
Scheme. .

Amends
article 17 of the
Scheme.

stituted the words “four pounds fifty-six cents three mils”.

3. Article 14 of the Scheme shall be amended as follows:

(@) in sub-paragraph (a) of paragraph (2) thereof, for the
words “four hundred and seventy one cents two mils” there shal]
be substituted the words “five pounds forty three cents seven
mils”’;

(b) in sub-paragraph (b) of paragraph (2) thereof, for the
words ‘“four hundred and thirty seven cents five mils” there
shall be substituted the words “five pounds ten cents”; and

(c) in pargaraph (3) thereof, for the words “does not in any
case exceed four hundred and thirty seven cents five mils” at the
end thereof there shall be substituted the words “does not in
any case exceed five pounds ten cents”.

4. Article 17 of the Scheme shall be amended as follows:

(@) in the first sub-paragraph of paragraph (5) thereof, for
the words “four hundred and two cents five mils” and the words
“four hundred and seventy seven cents five mils” there shall be
substituted respectively the words “four pounds seventy five
cents” and the words “five pounds fifty cents”; and

(b) in the proviso to paragraph (5) thereof, for the words
“four hundred and two cents five mils”, the words “four hun-
dred seventy seven cents five mils”, and the words “three
hundred and sixty six cents two mils” there shall be substituted
respectively the words “four pounds seventy five cents”, the
words “five pounds fifty cents” and the words “four pounds
thirty eight cents seven mils”.
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